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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas. 

TEMA 02 DEL PROGRAMA: DESARROLLO Y COOPERACION ECONOMICA INTERNACIONAL 
(continuación) 

f) MEDIO AMBIENTE (continuación) (A/44/3, A/44/25, Al441256 y Corr.l-E/1989/66 y 
Corr.1 y Add.l-2. A/44/264-E/1909/13r A/44/218-E/l989/92, A/44/295. 

A/44/332-E/l909/103. A/44/339-E/1909/119 y Add.l-ll, A/44/340-E/l909/120, 
A/44/349-E/l909/102, A/44/350-E/l989/99, Al441362 y Corr.1, A/44/386, 
A/44/479, A/44/400, A/44/570, A/44/632. A/44/659; A/C.2/44/L.2. L.6, L.7) 

g) DESERTIFICACION Y SEQUIA (continuación) (A/44/3, A/44/25, A/44/296-E/l909/81, 
A/44/351-E/l909/122; E/1989/DP/50) 

5) PROTBCCION AMBIENTAL DE LOS ESPACIOS EXTRATERRITORIALES PARA LAS GENERACIONES 
PRESENTES Y FUTURAS (continuación) (A/44/193) 

TEMA 85 DEL PROGRAMA: a.'ROTECCION DEL CLIMA MUNDIAL PARA LAS GENERACIONES PRESENTES 
Y FUTURAS (continuacióu) (A/44/260. A/44/264-E/l909/13, A/44/230-E/1909/120, 

A/44/394, A/44/409 y Corr.l-SI20143 y Corr.1, A/44/463, A/44/477, A/44/404; 

A/C.2/44/2) 

1. El Br. JOSEE (Nepal). hablando con respecto a los temas 82 f) y 85 del 
programa, acoge con beneplácito el informe del Secretario General sobre la cuestión 
de la convocación de una conferencia de 1~s Naciones Unidas sobre el medio ambiente 
y el desarrollo (Al441256 y Corr.l-E/1989/66 y Corr.1). La conferencia debe 
centrar su atención principalmente en la integración de los intereses del medio 
ambiente y del desarrollo y en la necesidad de establecer enfoques cooperativos. 
Debe considerar el grado en que diversos factores influyen en la degradación del 
medio ambiente y todo lo referente al apoyo técnico y financiero necesario para 
lograr un desarrollo sostenible y ambientalmente adecuado. También debe abordar la 
formulación de instrumentos jurídicos apropiados y examinar las dimensiones 
mundiales y regionales de importantes problemas ambientales. 

2. Su delegación conviene en que la responsabilidad de la organización de la 
conferencia debe recaer en el Director General de Desarrollo y Cooperación 
Económica Internacional y en el Director Ejecutivo del Programa de las Naciones 
Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA). También está de acuerdo con la idea de un 
comité preparatorio formado por todos los Estados Miembros y por los organismos 
especialiaados, de una secretaría especial, de asociar la labor de organizaciones 
no gubernamentales internacionales con reconocida experiencia para que intervengan 
en el proceso preparatorio y en la conferencia en sí, y del establecimiento de 
comités preparatorios nacionales. Ha tomado nota y respaldado el generoso 
ofrecimiento del Gobierno del Brasil de ser sede de la conferencia. 

/ . . . 
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3. Volviendo al tema 85 del programa, dice que el Himalaya es un factor climático 
que afecta las vidas de centenares de millones de personas en Nepal, la India y 
Bangladesh. El bosque gua cubre las colinas del Himalaya nepalés se está 
desploblando rápidamente, como consecuencia de las presiones ejercidas por la 
población en combinación con las dificultades que experimenta un país sin litoral y 
fundamentalmente montañoso para importar en cantidad suficiente productos del 
petróleo capaces de satisfacer sus necesidades básicas en materia de energía 
doméstica. Bruscos cambios de clima y una mayor deforestación pueden tener una 
influencia desastrosa en la región del Himalaya-Ganges. Habida cuenta de la 
vinculación establecida entre el agotamiento del ozono y diversas enfermedades 
producidas por la radiación. su delegación exhorta a la comunidad científica 
interns.cional a que examine la capa de ozono no solamente en la Antártida sino 
también en otras regiones, incluida la del Himalaya. 

4. Igualmente urgente es la necesidad de efectuar estudios autorizados sobre el 
fenómeno del calentamiento de la atmófera mundial. Su delegación insta a que se 
vayan eliminando gradualmente los clorofluorocarbonos (cfc) y otras sustancias que 
agotan la capa de ozono, hasta su completa erradicación en el año 2000. Para ello 
no sólo será necesaria una aplicación más estricta del Protocolo de Montreal en el 
decenio de 1990, sino también la participación de todos los países en desarrollo. 
Esta participación exige como requisito fundamental la garantía. de que los países 
en desarrollo reciban transferencias de tecnologías y recursos financieros. Deben 
adoptarse medidas internacionales decididas y efectivas para garantizar la 
protección del clima mundial para las generaciones actuales y futuras. Su país 
promete por tanto su pleno apoyo a la conferencia de 1992. 

5. El Sr. PAL& (Senegal), hablando sobre los temas 82 f) y  g), dice que su 
delegación auspiciará a la brevedad un proyecto de decisión con el propósito de 
reforzar la resolución sobre los países asolados por la desertificación y la sequía 
que presentó al Consejo Económico y Social en julio de 1989. 

6. Su delegación ha estudiado cuidadosamente los tres informes incluidos en los 
documentos A/44/296, E/l989/DP/50 y A/44/351. Su principal observación al informe 
del Secretario General sobre los países asolados por la desertificación y la sequía 
en Africa (A/44/296) consiste en que habría sido más beneficioso que se hubiese 
hecho más hincapie en los problemas específicos que afrontan los países de la 
subreqión, portlcularmente los del Comité Interestatal Permanente de Lucha contra 
la Sequía en el Sabe1 (CILSS). Su delegación también acogería con beneplácito 
informaci¿n pormenorirada sobre la evaluación de la efectividad de las nuevas 
medidas para combatir la desertificación y  la seguía adoptadas por el Comité 
Directivo del Programa de Acción de las Naciones Unidas para la recuperación 
económica y el desarrollo de Africa , al que hace referencia el informe. Los 
tres informes no proporcionan suficientes indicaciones en materia de actividades 
específicas y  en cambio suministran demasiados detalles sobre la orientación 
general y el marco teórico de la Oficina de las Naciones Unidas para la Región 
Sudanosabeliana (ONURS), una organiaación que ya es suficientemente conocida. Por 
otra parte, los fenómenos de la desertificación y la sequía se consideran en 
relacibn con todo el planeta, en ves de conc'entrarse en los problemas reales y 
latentes de los países africanos, que son en la actualidad sus víctimas principales. 

/... 
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1. Al terminar su consideración de la aplicación del Plan de Acción para combatir 
la desertificación. el Consejo de Administración del PUUNA ha llegado a la 
conclusión de que, a pesar de la magnitud del problema y ael niunero ae países 
afectados. la lucha contra la desertificación corre peligro de ser considerada 
una cuestión de urgencia menor. La desertificación ha ejercido influencia en 
otros problemas ambientales como los cambios climáticos y, por lo tanto, en materia 
de control ael medio ambiente debe otorgarse un alto orden de prioridad a los 
esfuerzos para combatirla. 

8. En los países desarrollados, la degradación ael medio ambiente es consecuencia 
ae una industrialización demasiado rápida, ae la abundancia y ael consumismo; por 
el contrario, en los países en desarrollo, la cuestión ae la degradación ecológica 
está intimamente vinculada con la pobreza y debe ser considerada globalmente en el 
contexto ael proceso ae desarrollo. Habida cuenta ae las calamidades que afligen 
a los países en desarrollo, las perspectivas a mediano y largo plazo para la 
protección ae los recursos productivos parecen sombrías y. a decir verdad. en 
muchos casos han sufrido un peligroso deterioro. Los países desarrollados deben 
por tanto asumir en lo fundamental la responsabilidad financiera y técnica ae 
proteger el medio ambiente. De ahí la insistencia ae los países en desarrollo para 
que sus socios desarrollados les suministren recursos y tecnología adicionales. 
Por ejemplo, las medidas aestinaaas a combatir la desertificación ya .IO aeben 
consistir exclusivamente en la reparación ael daño , sino que de.ben comprenaer la 
protección y el perfeccionamiento de la base productiva y de la administración ae 
los recursos naturales. 

9. En 1985, de consuno con varios otros países afectados, el Senegal inició un 
debate sobre el medio ambiente que trajo aparejada la aprobación por consenso de la 
resolución 491175 de la Asamblea, que introdujo por ves primera en las Naciones 
Unidas el concepto de "países asolado8 por la aesertificación y la sequía". El 
Senegal es asimismo miembro ael grupo ae expertos intergubernamentales encargados 
de estudiar los csmhios climbticos. 

10. Su delegación se alegra ae saber que loa países de la Organiaación de 
Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE) han reconocido que los problemas de la 
sequía, la desertfficación, la beforestación y  la calidad y  el abastecimiento de 
agua ocupan un lugar central en la política de asistencia y, además, han expresado 
su preocupación por la degradación del medio ambiente y la disminución resultante 
&e la capacidad productiva. Acoge con beneplácito su decisibn de reforsar los 
medios de observación, evaluación, diagnóstico y  alerta temprana de esos flagelos. 
Sn particular desea poner de relieve el comprodeo contraido por los países de 
la CES de incremsntar sus esfuersos para ayudar a los países afectados, y  expresar 
su gratitud tanto al PUUUA, a la OUUSS y al Pondo Internacional de Desarrollo 
Agrícola (PIDA) por su asistencia en la lucha contra la sequía en los pdses 
del CILSS, como a la Ob08 por proponer planes concreto8 destinados a aprovechar al 
chimo los sistemas Ue produccfbn de alimentos mediante la utflisación de datos 
meteorológicos y climáticos. 

/... 
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ll. En el curso de los debates sobre el medio ambiente, el concepto de desarrollo 
sostenible fue objeto de controversias. El diálogo entre donantes y beneficiarios 
de la asistencia al desarrollo fue motivo de enfrentamiento, pues los paises 811 

desarrollo temían con razón que los organismos multilaterales de asistencia al 
desarrollo pusierau seriamente en peligro el proceso de desarrollo al dejar 
expuesta a condicionamientos la concesión de asistencia o de crédito para el 
desarrollo. 

12. La tarea de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el medio ambiente y el 
desarrollo debe consistir en evaluar las actividades y estrategias desarrolladas en 
los últimos 20 años y en prestar atenta consideración a las cuestiones de mayor 
interés actual. La decisión 1513 del Consejo de Administración del PNDMA constituye 
una base para establecer los objetivos de la conferencia y los arreglos necesarios 
para su convocación. 

13. El Sr. TAN- (Afganistán) dice que, para que la protección del medio ambiente 
sea efectiva, debe formar parte de los esfuerzos que se despliegan para erradicar 
la pobreza y reactivar el desarrollo, puesto que existe una intima relación entre 
la pobreza y la degradación del medio ambiente. Habida cuenta de que los.paises 
desarrollados son los máximos responsables de los problemas Mientales, deben 
asumir una responsabilidad proporcional en materia de cooperación internacional 
para proteger el medio ambiente y facilitar la transferencia de recursos 
financieros a los países en desarrollo para ayudarlos en su lucha contra la 
degradación ambiental. Las preocupaciones por el medio ambiente no deben 
traducirse en condicionamientos de tipo dienta1 para la asistencia al desarrollo. 
5n cambio, tienen que llevarse a cebo investigaciones en tecnologias nuevas y 
seguras desde el punto de vista ambiental, que deberán quedar por completo a 
disposición de todos. 

14. Asimismo, los países desarrollados ceben dejar de verter desechos peligrosos 
en los países en desarrollo. Su delegación aspira a que en una convención 
internacional ae estipulen penas apropiadas para el vertimiento de desechos tóxicos. 
Deplora el hecho de que en el Convenio sobre el control de los movimientos 
transfronteríaos de loa desechos peligrosos y su eliminación. celebrado en Basilea 
el 22 de marso de 1989, no se hayan adoptado providencias para detener ese tráfico 
del mundo industrialisado a los paises en desarrollo, desesperados por obtener 
monedas fuertee. Es preciso exeminar toda la gama de las cuestiones económicas a 
fin de encontrar soluciones comunes. 

15. Aunque es esencial la adopción de políticas nacional88 ambientales adecuadas, 
existen numerosos problsmas ambientales que son de aaturalesa mundial y erigen una 
respuesta multilateral. Sin embargo, hay que reconocer que existe una tela&% 
causal entre la degradacíbn ambiental, la pobreaa, los bajos niveles educacionales 
y la falta d8 acceso a r8curuos d8 energía ambientalzmnte inocuos. No 8s realista 
pretender que p8rSOIUiS para quien88 prender fuego a la leña COBStituy8 su ÚBiCa 
fuente d8 energia para hacer frente a sus B8C8Sídad88 dom&ticas, se abstengan de 
talar árboles. No obstante, su delegación está preocupada por la ContazIinación del 
medio forestal y apoyará las medidas multilaterales encsminadas a garantisar su 
proteccíón. 

/ . . . 
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16. La deforestación, la desertificación y la degradación de la tierra cultivada 
son inevitables porque hay una gran desigualdad en la distribución de los recursos 
productivos. Si se niega a los pobres el acceso a los medios de producción, no 
les queda otra alternativa que ganarse la vida aprovechando al máximo los recursos 
naturales de que disponen. A menos.que se le ponga freno, esa tendencia puede 
erigirse en uBa amenaza para la supervivencia misma de la raza humana. Por 
consiguiente. deben arbitrarse los medios para lograr un desarrollo sostenible y 
proteger a la vez el medio ambiente para las generaciones futuras, La conferencia 
que se propone celebrar sobre el medio ambiente y el desarrollo proporcionará una 
oportunidad para hacerlo. 

17. El sistema de las Naciones Unidas debe desempeñar un papel central en las 
deliberaciones acerca de las cuestiones interrelacionadas del medio ambiente y el 
desarrollo. Al respecto, aguarda con interés el próximo período extraordinario ae 
sesiones de la Asamblea General deaicaao a la cooperación económica internacional, 
que proporcionará elementos útiles para la elaboración ae una estrategia 
internacional del desarrollo para el Cuarto Secenio de las Naciones Unidas para 
el Desarrollo. 

18. El Sr. SEEAEI (Japón) dice que los individuos, sea cual fuere SU condición 
social, se dan cuenta cada ves más de lo que ocurre en el mundo con el medio 
ambiente. y se preocupan por ello. También emerge la voluntad política de abordar 
la cuestión con un criterio global. En un intento de contribuir a los esfuerzos 
internacionales en la materia, el mes anterior el Gobierno del Japón acogió en 
Tokio a la Conferencia sobre el medio ambiente mundial y la respuesta humana para 
lograr el desarrollo sostenible. Las recomendaciones de la Conferencia sobre 
cuestiones fundamentales se incluyen en el documento A/44/659. 

19. En esas resoluciones se puso de relieve la necesidad de: 1) la investigación 
de la viabilidad de situaciones en que haya UD nivel bajo de emisión y en que se 
sustenten las perspectivas de crecimiento económico y a la par se limite el 
calentamiento de la atmósfera; 2) tácticas innovadoras en materia de financiación 
internacional, tales como la transformación de las obligaciones de la deuda ea 
apoyo a programas ambientales, por conducto de mecanismos análogos al intercambio 
de la deuda por inversiones en proyectos en beneficio de la naturalesa; 3) la 
ordenación sostenible de loa bosques naturales para la proaucción de madera y la 
creciente utilización de instituciones a las que se debe aumentar el apoyo 
financiero, como la Organiaación Internacional de las Maderas Tropicales, el Plan 
de Accibn Forestal en loa Trópicos (PAFT), el Grupo Consultivo de apoyo a la 
inveetigaoiÓB agrícola internacional y la Unión Internacional de Organixaciones de 
Investigación Forestal (UIOIF), y 4) uy mejor aprovechamiento de las tecnologías 
existentes y auotóctonaa y la realiZaCi¿B ae eafuersoe tendiente6 a conseguir 
adelentoa tecnológicos. Esas recomendaciones constituyen um base objetiva para 
emprender una acción internacional concertada y su delegación confía en ayudar e la 
Comisión durante el debate de loa preparativos de la conferencia de las Uacionee 
UBidas sobre el medio ambiente y el desarrollo. 

/... 



A/C.2/44/SR.22 
Espaííol 
Página 7 

(Sr. Sezaki. Janón) 

20. Es preciso mantener cuatro principios en la empresa colectiva que inCwnbe a 
la comunidad internacional con respecto a las cuestiones ambientales. Primero, 
deben adoptarse medidas de protección del medio ambiente mundial para garantizar 
el desarrollo estable de la economia internacion-d. El concepto de desarrollo 
sostenible ha ganado adeptos tanto en los países desarrollados como en los países 
en desarrollo, y su delegación estima que se debe prestar particular cOnsiaeraCiÓn 
al logro de un equilibrio entre la protección ambiental y el desarrollo económico. 
Soqundo, las medidas que se adopten para solucionar los problemas smbientales deben 
basarse en conocimientos y análisis científicos. Tercero, esos problemas se 
deben considersr desde un punto de vista global, pues el medio ambiente del mundo 
sólo se puede preservar con la cooperación a6 todas las naciones. Cuarto, los 
países desarrollados deben ayudar a los países en desarrollo en sus esfuerzos 
por lograr un desarrollo sostenible, y hay que intensificar los estudios de 
evaluación smbiental desarrollados en los programas ae ssistencia ofioial para el 
desarrollo (AOD). 

21. De conformidad con esos cuatro principios, el Japón pretende incrementar sus 
esfuersos por observar y controlar el aire, los odanos y el equilibrio ecológico 
mediante la utilización ae satélites, y promoverá el desarrollo ae proyectos 
internacionales conjuntos ae investigación en distintos csmpos que lleven a cebo 
expertos tanto dentro ael psis Japón como en el exterior. El Japón intensificará 
sus esfuersos por desarrollar tecnologías que permitan alcansar una producción 
sumsmente eficiente ae enerqia y abriga la intendón ae incrementar su apoyo a las 
activiaaaes ael PNUMA que, junto con las ae la OMM, pueden resultar útiles en 
relación con los trabajos previos a la aprobación ae un convenio tipo internacional 
sobre el clima. El Japón ampliará -u asistencia financiera y técnica a los países 
con bosques tropicales que realicen esfuersos por solucionar el problema de la 
deforestación e incrementar6 su ayuda a las orqsnisaciones que se ocupen ael tema. 
A fin de proteger la capa de osono, hay que ir eliminando gradualmente para fines 
del siglo el empleo de clorofluorocarburos, y aespleqar todos los esfuersos 
posibles pasa desarrollar y difundir tecnología capas de fabricar sustitutos 
viables comercialmente. En lo que respecta a las contribuciones financieras 
relacionadas con el medio ambsente, el Japón se esforsaré por aumentar su 
asistencia oficial para el desarrollo bilateral y multilateral a unos 
2.250 millones ae dólares durante los próximos tres años. 

22. Aunque se ha sostenido que la pesca de enmalle y de deriva es indiscriminads y 
destructiva, el Japón consiaesa que , con el manejo correcto ae la rea ae deriva. se 
pueden efectuar las capturas necesarias en una forma selectiva que garantice la 
conservación ae los recursos. La cuestión ae la captura fortuita debe considerarse 
en funhh de sus consecuencias sobre las poblaciones. El Gobierno del Japón ya ha 
adoptado diversas meafase reqlementarias a fin de qarentiaar la conservación ae los 
recursos afeclaaos. En septiembre de 1989, el Japón ha decidido reducir a un 
máximo ae 20 el número as embarcaciones pesqueras japonesas que practican la pesca 
ae enmalle y de deriva y operan en el Pacífico Sur. Tambidn ha resuelto enviar un 
buque de investigación para llevar a cabo un estudio sobre el stb bhnco y otros 
recursos marinos capturados fortuitamente en operaciones ae pesca con rea de deriva. 
SS aceptará la presencia ae un representante as 1s región que cumplirá lss 
funciones de observador científico a bordo del buque de investiqeción. 

/ . . . 
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23. En lo que respecta a la pesca del calamar con red de deriva en el Pacífico 
Norte, en 1981 el Japón ha introducido un sistema de patente con inscripción 
limitada, junto con otras diversas reglamentaciones. Además, ha estableciao 
programas de cooperación coa los Estaaos unid08 y el Canadá que comprenden la 
aceptación de observadores de ambos países a bordo de las embarcaciones pesqueras 
japonesas. Japón continuará realizando esfuerzos en pro de la conservación y la 
administración de los recursos pesqueros en cooperación con los países interesados 
y sobre la base de pruebas científicas. Sin embargo, las propuestas que entrañan 
el cese 0 la moratoria ae la pesca con rea de deriva carecen ae justificación 
cientifica y el Japón no está dispuesto a aceptarlas. 

24. Resulta necesaria una mayor coordinación de los preparativos para la 
conferencia de las Naciones Unidas sobre el medio ambiente y el desarrollo, prevista 
para 1992. Su delegación está firmemente convencida ae que debe promoverse una 
coordinación efectiva en tres esferas: entre las secretarias ae las Naciones 
unidas y sus organismos conexos, entre las comisiones intergubernamentales y en el 
campo ae los arreglos financieros. 

25. La Sra. MAUALA (Samoa), hablando en nombre de Australia, Fiji, Nueva Zeladia, 
Papua Nueva Guinea, Islas Salomón y Vanuatu, dice que la aprobación por consenso 
ae la resolución 43153 ae la Asamblea General ha aemostraao que la comunidad 
internacional se aa cuenta ae la importancia ae los cambios ae clima en el munao. 
Esta cuestión debe enfocarse aesae la perspectiva correcta. El aesafío inmediato 
consiste en reunir y analizar datos científicos sobre los cembios de clima y todas 
las demás amenazas al meaio ambiente y en desarrollar respuestas realistas y 
prácticas. La tarea será aifídi y compleja, hsbiaa cuenta ae que la comuniaaa 
internacional tiene que aprender más acerca ae la base científica de los cambios 
de clime y que debe encontrar estrategias de respuesta. 

26. Las islas del Pacífico Sur. junto con todas las islas ae tierras bajas con 
respecto al mar en otras partes del munao , resultas particularmente vulnerables a 
los cambios climáticos que pueden producirse como consecuencia ae la acumulación en 
la atmósfera ae gases que prOducen el efecto ae invernadero. El calentamiento del 
muntlo poaría entraíiar elevaciones ael nivbl ael mar desastrosas para las islas de 
tierras bajas con respecto al mar y los paises de atoldn. Entre los principales 
efectos físicos ae la suba ael nivel ael mar puede mencionarse un aumento en la 
erosión costera, lo que reduciría el tsmaîio ae las islas, produciría una merma ael 
ahasteaimiento de egua fre8tica en las lelas mis grandes y posiblemente lo 
eliminada totalmente en las islas más pequeñas y en los atolones. El esperado 
aumento en la frecuencia ae las tonnentas tropicales tambiáo puede agravar la 
erosibn. 

27. Las consecuencias ae la elevación ael nivel del mar pueden ser serias para 
los seres humanos. Habida cuenta de que la vida está tan estrechamente vinculada 
con el abastecimiento ae aguar la agricultura y la pesca, las economías isleíías 
resultarán menos autosuficientes. El costo de las nuevas infraestructuras 
necesarias para hacer frente a la amenas6 da 1s elevacibn del nivel ael mar, como 
las represas y las estaciones de b0mbe0, impondrá cargas financieras adicionales. 
La mayor frecuencia de las tormentas tropicales puede echar por tierra dios ae 
pacientes esfuerzos en pro del derarrollo. 
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28. Los países del Pacífico Sur ya han empesaào a tomar meaidas sobre las 
cuestiones del cambio de clima y Be la elevación del nivel del mar. Los países 
ael Foro ael Pacífico Meridional, reunidos en Tarawa, Kiribati, en julio de 1989, 
han acordado otorgar importancia nacional a la cuestión. Por consiguiente, Samoa 
está considerando activamente la posibiliaaa ae presentar un proyecto ae resolución 
sobre las consecuencias de la elevación ael nivel ael mar, en particular en los 
países isleños cuyas tierras son bajas con respecto al nivel del mar. Australia 
se ha comprometido a financiar durante los prósrimos cinco años un proyecto básico 
destinado 5 establecer en la región una rea ae estaciones ae vigilancia gue 
efectuarán investigaciones sobre los cambiantes niveles del mar, la presión 
atmosférics y las modalidades ae las precipitaciones. 

. 29. 81 Sr, Dohintse ren ~Monuolial ocuva la Presiaencb. 

30. El 8reA (Níger) dice que, a menos que se adopten meaidas sostenidas 
y urgentes para atacar las causas estructurales ae la sequía y Sus efectos 
permanentes. el desarrollo a largo plazo ae la región sudanosaheliana correrá 
serio peligro. ES preciso considerar que las activiaaaes destinadas a combatir 
la desertificación forntan parte ae los esfuerzos nacionales en pro ael desarrollo. 
El Níger ha instituiao un ministerio para que se ocupe de los problemas de la 
desertificación y ae la protección ambiental. Todos los proyectos de desarrollo 
que se inician en el sector rural tienen como componentes la reforestación y la 
recuperación ael suelo. Sin embargo, los servicios nacionales encargaaos ae 
combatir la aesertificación se enfrentan con la escaseu ae recursos y ae medios. 

En ese aspecto, el Níger brinda su apoyo a los esfuersos que realiaa el PUDMA para 
desarrollar tecnologías aaecuadas con miras a combatir 1s desertificación. 

31. En 1987, el Níger organizó un seminario nacional -0n el propósito ae 

desarrollar una estrategia nacional para combatir la desertificación. Consciente 
del peligro que -nasa al ecosistemi- hace ya 10 años que el liíger aeciaió declarar 
el aniversario ae la proclamación ae su independencia como aía ae plantación ae 
árboles. Aparte de las campañas llevaaas a cabo para despertar en la población 
conciencia ae la importancia ae la reforestación , el Níger ha crea& brigadas 
contra incendios para combatir el fuego en los matorrales. Rige asimismo un 
sistema *lae contrato" entre agricultores y siIvicultore8 , conforme al cual toaos 

loa agricultores que deseen dejar sus csmpos en barbecho no sólo deben comprometerse 
a proteger en esos lugares las valiosas flora y fauna existentes sino también a 
raspetar el nhero de plentas recomendado por hectkea para la protección ael suelo. 

32. En la esfera regional, el Uíger coordina con los países miembros ael Cass 
sus actividades para combatir la desertificación. Ese Conité requiere urgente 
asistencia para que quede garantira& el 8xito ae los esiueraos que realisa pera 
combatir los efectos negativos de la desertificación en el Sehel. El Híger ts&ién 
insta al grupo Consultivo sobre el Control de la Desertificación a que coopere 
estrechente con toa08 los organismos regionales y nacionales que participen 
en esa lucha. Las actividades para combatir la desertificacfón no sólo deben 
incluirse en un plan regional de aprovechamiento de la tierra sin0 que tienen 
que quedar incorporadas entre las cuestiones prioritarias del desarrollo. 
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33. El Níger brinda su pleno apoyo a las recomendaciones formuladas por el 
Secretario General en su informe sobre la aplicación de las resoluciones 421169 A, 
B y C de la Asamblea General. Los países asolados por la sequía y la 
desertificación roconocen que el daño que se causa al medio ambiente debe ser 
evitado o reducido a un mínimo aceptable. aunque sin retardar por ello el avance 
hacia su desarrollo. Desean poner de relieve que, con un apoyo internacional 
adecuado, uno de los objetivos importantes de sus esfuersos debe ser el de lograr 
un equilibrio entre las necesidades que tienen los seres humanos de los recursos 
naturales y la capacidad del medio ambiente para satisfacerlas. 

34. El Níger aguarda con interés la conferencia de las Naciones Unidas sobre el 
medio ambiente y el desarrollo, prevista para 1992, pues ha de proporcionar una 
excelente oportunidad para desarrollar en le esfera internacional un plan de acción 
concertado que dé respuesta al desafío que entrañan la desertificación y la sequía. 

35. El Sr. (Burkina Paso) dice que Burkina Faso, situado en el coraaón del 
Africa occidental, sin acceso al mar, está expuesto a diversos factores ambientales 
negativos, como la desertificación, la degradación del suelo y el agotamiento de 
su flora y fauna. Se estima que en Burkina Faso el desierto avanza a un promedio 
de 7 kilómetros por año. La situación es particularmente inquietante porque la 
destrucción de la cubierta forestal acelerará la desertificación en las regiones 
occidental, meridional y oriental, que son fértiles. 

36. Consciente de las dimensiones regionales e internacionales de la 
desertificación y la sequía, Burkina Paso, junto con los otros países de la 
subregión, ha establecido el Comité Interestatal Permanente de Lucha contra 
la Seguía en el Sahel (CILSS). En 1995 se ha decidido que el 12 de septiembre 
sea el día del CILSS. 

37. En Burkina Faso, el Comité Nacional para combatir la desertificación ha 
desarrollado uw'estrategia de lucha contra la desertificación y la sequía. 
Además, Burkina Faso ha adoptado providencias para que sus ciudadanos adquieran más 
conciencia de 18 necesidad de proteger el medio ambiente. Consciente de que sólo 
se conseguirá detener la desertificación con un enfoque global, el Gobierno ha 
desarrollado y puesto a prueba una política de administración de las tierras de las 
aldeas mediante la ejecución de proyectos piloto. El propósito de esos proyectos 
es facilitar la puesta en marcha efectiva ds la reforma agraria y del reordenamiento 
de la tierra, Lo que entraña el desarrollo y la'administraciin de las tierras 
rurales y Bus recursos ambientales. 

36. Además de las actividades oficiales, las desplegadas por organizaciones no 
gubernsmentales y por la nueva Asociación para la Protección del Medio miente 
de Burkina Faso entrañan un valor incalculable. Ha quedado demostrado que los 
enfoques de las organisaciones no gubernamentalee, que se dirigen a las raíces 
mismas de los problemas, se adaptan bien a las poblaciones rurales. Burkina Paso 
ha establecido una oficina para controlar las actividades de la8 organiracionee 
no gubernamentalea y encausarlas hacia sectores prioritarios del desarrollo. 
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39. Es may buena la cooperación existente entre Burkina Faso y la Oficina de 
las Naciones Unidas para la Región Sudanosaheliana (ONURS), cuya sede regional 
se encuentra en Ougadougou. Burkina Faso tiene el mismo enfoque integrado del 
problema de la desertificación que ha adoptado la ONURS y acoge con beneplácito 
la derisión de la Oficina de otorgar atención prioritaria a la asistencia a 10s 
gobiernos en materia de planificación y formulación de estrategias globales y 
de coordinación de las actividades para combatir la sequía y la desertificación. 
El Gobierno de Burkina Faso también está satisfecho de su cooperación con el PNUW. 

40. Rl Sr. LIMO& (Suriname) hace suyos los comentarios efectuados Con respecto al 
tema 82 f) del programa por el representante de Malasia, en nombre del Grupo de 
10s 77. La reciente aparición de ciertos problemas ambientales transfronterisos 
exige que se les dediquen esfuersos conjuntos para encontrar una solución. Esos 
problemas forman parte integral del debate mundial sobre el desarrollo. El 
calentamiento del mundo, la destrucción de la capa de ozono y la lluvia ácida son 
todas consecuencias de la moderna tecnología y el desarrollo. Muchos de esos 
fenómenos son causados por los países industrializados, y au delegación acoge con 
beneplácito las medidas que dichos países han adoptado para frenar esas tendenciass 
sus esfuerzos deben recibir el apoyo de todo el mundo. Su delegación también 
respalda los esfuerzos multilaterales que se despliegan para detener el agotamiento 
de la capa de oxono mediante la reducción sustancial de la producción de 
clorofluorocarburos. 

41. La eliminación y el tráfico ilegal de desechos tóxicos y peligrosos plantea un 
problema cada ves mayor a muchos países en desarrollo. Su delegación acoge con 
beneplácito todos los esfuerios que se realizan para poner fin a estas prácticas y 
apoya la petición de que se diseñen instalaciones que permitan su eliminación de 
manera smbientalmente segura. 

42. Uno de los grandes desafíos que enfrenta la humanidad es el de integrar la 
protección ambiental y el uso racional de los recursos naturales en el proceso de 
desarrollo. Es preciso efectuar un intercambio muy amplio de puntos de vista sobre 
cl tema, y la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el medio smbiente y el 
desarrollo prevista para 1992 puede proporcionar una grata oportunidad para ello. 
Los participantes en la Conferencia deberán guiarse por la necesidad de eliminar 
las injustas caracteristicas de los sistemas existentes y de prol,;ver los intereses 
de los sectores más desfavorecidos. Su delegación está de acuerdo con que se 
consideren en la conferencia las cuestiones propuestas, enumeradas en el pirrafo 4 
del anexo a la decisión 15/3 del Consejo de Administración del PNUMA, y brinda su 
respaldo a las medidas recomendada? en el parrafo 5 c) de la citada decisión. 

43. A juicio de su delegación, desarrollo sostenible equivale a satisfacción de 
las necesidades básicas de los habitantes de los países en desarrollo, a 
mantenimiento de niveles de crecimie.to que permitan que esas personas alcancen sus 
objetivos sociales y econbmicos y a mejoramiento de la calidad de la vida en un 
smbiente saludable, seguro y limpio. Sin embargo, ese concepto no debe ser 
utiliaado como pretexto para imponer condiciones suplementarias a la ayuda o a la 
financiación del desarrollo, sino que debe generar apoyo en forma de recursos 
financieros que permitan a los países en desarrollo el acceso a tecnologías 
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ambientalmente sanas. El sistema de las Naciones Unidas debe ponerse a la cabeza 
de quienes recorran todas las sendas que conduzcan a este fin. Las organizaciones 
regionales también deben cooperar en la búsqueda de soluciones a los problemas 
ambientales, tomando en cuenta las características específicas de su región. La 
Declaración del Amazonas, suscrita el 6 de mayo de 1969 por los Estados partes en 
el Tratado de Cooperación Amazónica, ofrece un ejemplo de esa cooperación. 

44. En la esfera nacional, Suriname procura fomentar el desarrollo y preservar 
a la vez su patrimonio ambiental, utilizando sus recursos naturales de manera 
racional y respetando el derecho de las generaciones futuras a gozar de esos 
bienes. Con ese propósito, el Gobierno ha promulgado una legislación sobre el 
medio ambiente con arreglo a la cual casi el 5% del territorio nacional queda 
incluido entre las áreas protegidas. Se está llevando a cabo una investigación 
en los estuarios de Suriname con la cooperación de la Organización de 10s Estados 
Americanos. También se han desarrollado proyectos vinculados con la protección de 
las especies salvajes en colaboración con la correspondiente Fundación del Canadá 
y se han adoptado medidas encaminadas a conservar los bosques tropicales con 
asistencia de la FAO. 

45. El Sr. LOOS (Banco Mundial) dice que la cuestión de la degradación ambiental 
es de importancia decisiva para el crecimiento y el desarrollo. Aunque en el mudo 
en desarrollo no siempre se ha trabajado en la protección del medio ambiente con el 
mismo vigor empleado repecto del deearrollo economice, las actitudes han cambiado 
y la comunidad desarrollada ha empezado a hacer hincapié en el tema. La propia 
experiencia del Banco Mundial viene en apoyo del criterio conforme al cual las 
consideraciones ambientales inciden en todos los sectores del desarrollo. 

46. La misión del Banco consiste en esencia en combatir la pobrezar sin embargo, 
el Banco también procura garantizar que esos esfuerzos no entrañen la destrucción 
de los recursos mismos de los que depende el progreso. La lucha contra la 
pobreza en el mundo debe ir acompañada por el compromiso de proteger el medio 
ambiente, pues el progreso económico y el desarrollo ambientalmente seguro son 
objetivos interdependientes. Por otra parte, la pobreza es causa fundamental de 
la degradación ambiental, y los progremaz que contribuyen a reducir la pobreza 
constituyen asimismo medios eficaces de proteger el medio ambiente. 

47. Los incentivos de la política económica que fomentan el abuso del medio 
ambiente deben ser corregidos; por consiguiente , el Bznco hace hincapid en el 
estímulo de actividades en pequeña escala enczminadas a reducir las carencias 
humanas y ambientales. El Banco tambidn está abocado a la tarea de reforzar 
su política ti evaluación de las consecuencias ambientales de los proyectos de 
desarrollo y  niega por lo tanto su apoyo a proyectos que no ofrecen suficientes 
garantías. La urgente necesidad de administrar los recursos naturales, 
particularmente en Africa, ha inducido al Presidente del Banco a pedir que se 
actúe con valentía y se sometas a prueba nuevas ideas. 

46. Uno de los objetivos a largo plaoo del Banco es la adopción de un método 
estándar para evaluar todas las actividades de la institución desde el punto de 
vista del medio ambiente, Las pautsz de evaluación del medio ambiente recién 
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di80iísas8 constituyen un importante avance en este sentiao, pues pretentlen reforzar 
la capacidad ae los países en desarrollo para abordar problemas ambientales y  
qarantiaar que tanto esos paises como el Banco tomen en cuenta lo relativo al medio 
embiente aesae la primera etapa ael aiseiio ael proyecto. 

49. La cuestión relativa al cambio ae clima en el mundo es compleja y  urgente. 
Por consiguiente, el Banco Munaial sigue de cerca las investigaciones sobre 
emisiones ae gases y  CambiOS climáticos proauciaos por 81 efecto d8 invernaaero y  
continuará evaluando las consecuencias económicas y  sociales ae estos fenómenos. 

Ti8n8 la intención ae brindar asistencia a programas nacionales encaminados a 
introducir 81 uso de combustibl88, procesos y  Sistema8 más limpios en los países 
en desarrollo. Los países induStrialisado8 tsmbi& deben hacer frente a sus 
r8SpOnSabilidadeS, pues han contribuido en gran m8dida a la contaminación del 
mundo y  .I agotamiento d8 sus recursos. 

50. Los problemas ambientales exigen una coordinación institucional y  una 
a8terminsCiÓn política mayores que las que ha puesto d8 manifiesto hasta ahora 
la comuniaaa internacional. Por su parte. 81 Banco Mundial tiene la intención 
d8 trabajar en todo el mundo junto con los gobiernos, las instituciones, las 
organixaciones y  los activistas ambientales para lograr futuros éxitcs en la 
esfera ael meaio ambiente. 

51. El Sr. RoLu (Togo) dice qU8 las activiaaaes vinculadas con el meaio ambiente 
est& adquiriendo creciente importancia como consecuencia d8 la intensificación d8 
la actividad económica y  d81 rápiao crecimiento demográfico 8n toa0 81 mundo. El 
desarrollo industrial, particularmente en los países c4esarrollado8, ha producido 
no solamente un aumento súbito d8 la contaminación, sino también una creciente 
acumulación de sustancias y  desechos tóxicos, radiactivos y  peligrosos. Babia8 
cuenta ae las am8naaas que esos desechos representan para el m88iO ambiente y  la 
salua pública, es necesario que la administración ecológica sea racional. Los 
numerosos intentos d8 eliminar los desechos industriales y  tóxicos vertiéndolos 
en los paises en desarrollo indica a las claras lo difícil que resulta librarse 
ae esas sustancias. Esos intentos fueron llevados a cebo por compaîiias sin 
escrúpulos que. frente a los costos exorbitantes del procesamiento de esos 
desechos 8n 81 propio territorio, procuran tranSfOrmsr a los psi888 en deSarro 
8n 8norm8s vertederos. Por consiguiente, acoge con beneplácito el informe d81 
Secretario General sobre tráfico ilicito de productos y  desechos tóxicos y  
peligrosos (A/44/362), que señale con toda claridad que ese tráfico se realiza 
predominantemente ael munao inaustrialisaao al mundo 8n desarrollo. Bs cada ~82 

ahs frecuente que los paia8e industrialisados procuren construir las llamadas 
"c8ntrales a8 aprovechamiento energ6tico d8 d8sechosH 0 proporcionar al mun& 

8n desarrollo relleno ae terrenos 0 instalaciones para la incineración que 
supuestamente no entrdan riesgos. El informe pone ae relieve 81 peligro que 
representan estas aCtiVidSd88. 

52. La Conferencia de Pl8nipOt8nCisriGS celebrada 811 marso d8 1989 en Basilea, 
Suiaa, reconoció la gravedad ae la cuestión y  aprobó el Convenio de Basilea sobre 
el control d8 los movimientos transfronteri%oe de los desechos peligrosos y  su 
eliminaci¿n. Al participar activamente en la Conferencia, los paises africanos 
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procuraron proteger a su continente de todas las actividades relacionadas con el 
vertimiento. Lamentablemente, el Convenio de Basilea no prohibe explícitamente la 
exportación de esos desechos. 

53. Su Gobierno considera que los países en desarrollo no sólo no deben aCeptar# 
procesar y eliminar desechos peligrosos, sino que deben prohibir que esos desechos 
sean llevados al Africa. Togo ha desarrollado una rigurosa política de protección 
ambiental que se aplica hace ya varios años. El lo ae junio ae 1989, el pueblo 
togolés conmemoró por decimosegundo año el Día del Arbol, que es parte de la 
política del país para combatir la desertificación. Con el correr de los años, esa 
fiesta ha traído aparejada la repoblación forestal de unas 5.300 hectáreas de suelo 
togolés. El Gobierno de Togo también ha emperado a realizar investigaciones sobre 
fuentes alternativas de energía para reemplazar a la leña y se han emprendido en 
todo el país diversos proyectos de reforestación con la asistencia del Gobierno 
de Francia, el Banco de Desarrollo Africano, el Fondo de Desarrollo Europeo y 
otras instituciones bilaterales de asistencia. En Togo se han creado una oficina 
gubernamental especial para el desarrollo de la silvicultura y un departamento 
ministerial que se encarga de toa0 lo relacionado con el medio ambiente. En los 
últimos tiempos se ha aprobado un código del medio ambiente que establece reglas y 
penas para las transgresiones. Togo ha suscrito el Protocolo de Montreal relativo 
a las sustancias agotadoras ae la capa de ozono y celebra que haya entrado en vigor 
el lo de enero de 1989. 

54. La solución de los problemas ambientales depende de la solución de la actual 
crisis económica que enfrentan los países en desarrollo, pues existen vínculos 
estrechos entre la protección del medio ambiente y la promoción del desarrollo 
económico y social. Tanto la Comisión Mundial sobre el Medio Ambiente y el 
Desarrollo como la Asamblea General han puesto de relieve la necesidad de eliminar 
la pobreza y adop.tar políticas adecuadas para proteger el medio ambiente. Al 
respecto, su delegación apoya la idea de la convocación ae una Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre el medio ambiente y el desarrollo en 1992. 

55. 81 6r.u. 

56. El $.fj (Canadá) dice que los temas de la *~responsabilidaa~~, 
"CondiCionalidad" y "suplementariedaa" cobran suma importancia en el examen de las 
cuestiones relativas al medio ambiente. 

57. La "re8gonSabilidad" se refiere al hecho de que las naciones inaustrialiaadas 
han buscado su propio desarrollo durante el siglo pasado sin importarles mucho el 
medio ambiente de su propio país 0 ae otros países. Por consiguiente, Ias naciones 
industrialiaadas cargan con la responsabilidad primordial de restaurar el meai0 
ambiente y dejarlo en un estado más aceptable. Durante años el Canadá ha promovido 
políticas ambientales y desplegado esfuersos de saneamiento mediante la cooperación 
internacional y campañas de información y educación pública en su territorio. 

58. La %onaicionalidaa~* se refiere a las condiciones que entraña la asistencia 
oficial para el desarrollo destinada a promover la protección del meai0 ambiente. 
Cabe recordar que toda la asistencia de este tipo entraña un condicionamiento, 
desde el momento en que queda concertado un acuerdo entre donantes y beneficiarios 
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con respecto a su uso. Parece inevitable que la asistencia oficial para el 
desarrollo refleje cada ves más intereses ambientales, particularmente porque la 
mayor parte de la asistencia se emplea en capacitación, infraestructura, ayuda 
alimentaria, asistencia técnica y otras esferas que no resultan nocivas desde el 
punto de vista del medio ambiente. 

59. Por otra parte, la "suplementariedad" continúa estando determinada 
fundamentalmente por el compromiso de los países donantes de atenerse al objetivo 
del G,7% y por sus propias consideraciones presupuestariaa. En muchos casos, no se 
aprecia a primera vista vinculación alguna entre condicionalidad y suplementariedad. 
Muchas actividades industriales tradicionales, incluidas las relacionadas con el 
hierro y el acero, la generación de energía y la petroquímica, pueden ser sumamente 
contaminantes y tal vez resulte costoso invertir el sentido negativo de sus 
consecuencias sobre el medio ambiente. Sin embargo, las industrias que entrañan un 
crecimiento real - agro, comunicaciones, electrónica, nuevas tecnologías, nuevos 
materiales y servicios - son por su naturaleza mucho menos contaminantes. En vez 
de copiar lo que han hecho los países industrializados antes que ellos, los países 
en desarrollo pueden encaminar sus pasos directamente hacia industrias que entrañen 
un crecimiento dinámico, menos pesado y con orientación hacia la tecnología, y 
que ofrezcan además la ventaja de ser inocuas desde el punto de vista del medio 
ambiente. Diversos países en desarrollo del Asia y América Latina se están 
moviendo precisamente en esa dirección. Cabe destacar que en la mayoría de los 
países - tanto en desarrollo como industrialisados - es a menudo un sector dinámico 
muy pequeño el que brinda impulso a toda la economía. La proyectada conferencia de 
las Naciones Unidas sobre el medio ambiente y el desarrollo puede poner en claro si 
las actividades orientadas hacia el crecimiento pueden desarrollarse de manera 
ambientalmente sana, estableciendo cuál es el costo, si lo hay, de tomar en 
consideración los intereses que se relacionen con el medio smbiente. 

60. Ya se pueden percibir importantes tendencias en relación con el futuro. 
Por ejemplo, el comercio mundial está creciendo más rápidamente que la producción 
del mundo y  los bienes y servicios aceptables desde el punto de vista del medio 
ambiente lo están haciendo con un ritmo aún m6s rápido. Por ejemplo, los vehículos 
automotores fabricados con arreglo a estrictos criterios ambientales resultan más 
atractivos en el mercado. Aunque los países recién industrialisados ya están en 
condiciones de beneficiarse de la rApida expansión del comercio mundial, deben 
ser cada ve% más los países en desarrollo los que se incorporen a la corriente 
principal? Sin embargo, sería importante tomar precauciones contra el desarrollo 
de una red comercial de bienes y  servicios que fuese deficiente y  por eso más 
barata a corto plaso, pero a la larga peligrosa desde el punto de vista ambiental. 

61. La capacidad de csmbio y  la receptividad ante nuevas ideas son fundamentales 
para el crecimiento económico y  la protección del medio ambiente. En ese sentido, 
SU delegación acoge con beneplácito la importante labor desarrollada por el Grupo 
Intergubernamental sobre cambios climáticos (GICC), el proyecto de resolución sobre 
la proteccibn del aire presentado por la delegación de Malta y  la reciente reunión 
del grupo de trabajo del GICC encargado de determinar las estrategias de respuesta. 
Su delegación, al igual que muchas otras, confía en que en la conferencia de 1992 
se suscriba un convenio tipo mundial sobre el clima. También constituyen un signo 
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positivo los esfueraos que actualmente se despliegan a fin de garantisar que haya 
cooperación para poner freno al tráfico y almacenamiento ilícitos de productos y 
desechos tóxicos y peligrosos. El Canadá se ha adherido al Convenio de Basilea 
sobrt el controi de los movimientos transfronteriaos de los aesechos peligrosos y 
su eliminación, y confía en que otros Estados también hagan lo propio. 

62. Es alentador el consenso logrado acerca ae la necesidad de aumentar la 
capacidad del PNUMA para pronosticar problemas a largo plazo. Todas las Últimas 
propuestas deben ser examinadas a fondo clurante los preparativos de la conferencia 
ae 1992. El Canadá ha estado examinando cómo pueden colaborar los gobiernos. los 
institutos de investigación, la8 orgsnisaciones no gubernamentales 2 el sector 
privado, y aguarda con sumo interés una oportuIlidad de compartir sus ideas y 
experiencias con otros países. El Canadá, que ha trabajado intensamente para 
poner freno a la pesca excesiva, también acoge con beneplácito los esfuerzos que 
últimamente se están desplegando para resolver el problema de la pesca de enmalle 
y de deriva. 

63. Su delegación ha participado activamente en el período de sesiones del Consejo 
de Administración del PNUUA y advierte con satisfacción los progresos alcanzados en 
materia de cooperación internacional para la protección de los recursos en el aire, 
el agua y la tierra. Comprometida con la idea central de la Comisión Mundial 
sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, su delegación hace suyos los principios 
contenidos en las resoluciones 42/166 y 42/181 de la Asamblea General, acoge con 
beneplácito los informes del sistema de las Naciones Unidas sobre su aplicación 
y confía en que se constituya un equipo especial ae tareas ael Comité Consultivo 
para la Coordinación (CCC) a fin de que examine la posibilidad ae clar una respuesta 
sistemática al desafío que entraña el desarrollo sostenible. 

64. El Sr. PANQU (Bulgaria) dice que el diálogo político entre Oriente y Occidente 
puede acelerar los preparativos de la proyectada conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el medio ambiente y el desarrollo, Su delegación conviene en que el éxito de 
la conferencia puede depender mucho de la medida en que la situación económica y 
política internacional sea favorable al desarrollo ambientalmente sano y sostenible 
ae todos los Estados. 

65. Su deleqacián apoya las decisiones adoptadas por el Consejo de Administración 
ael PNUUA en su decimoquinto período de sesiones y estima que sería de gran 
importancia que se creara nn comité permanente aet PNUUA. Ilay que examinar Ias 
funciones y consecuencias financieras a6 dicho comité permaneate. Su aelegacióa 
apoya las propuestas de reforaar el PNWA y su función coordinadora. Por segunda 
ves en los últimos dos años, el Gobierno de Bulgaria ha decidido aumentar su 
contribución voluntaria al Fondo para el Medio Ambiente en 10.000 leva. 

66. La cooperación regional en el campo a8 la eco’-oqía ofrece oportunidades 
sustanciales y, por el momento, desaprovechadas. Se han desarrollado debates en 
la Reunión Internacional sobre el Uedio Ambiente en Sofía, en eí marco de la 
Conferencia de Viena sobre Cooperación y Seguridad Ambientales. Fueron invitados 
a Sofía representantes del PNUUL de la Comisión Económica para Europa y de 
aiveraas orqanisacionee no gubernamental.er, Los participantes abordaron allí 
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las cuestiones de la prevención y  el control de los efectos transfronterisos de 
accidentes in8ustriales. el manejo de pro6uctos químicos potencialmente peligrosos 
y  la contaminación de ríos transfronterisos y  lagos internacionales. 

67. Por iniciativa de Bulgaria, se están llevando a cabo preparativos para la 
conclusión de un tratado sobre la protección ecológica de la Península Balcánika. 
Se está redactando un proyecto de convenio sobre la protección del Mar Negro y  
se están exsminanao diversas resoluciones relacionadas con el control ae la 
COBtalBinaCióB en el río DaBUbiO. convencida ae que toda cooperación internacional 
satisfactoria tiene sus raíces en una política ecológica nacional, Bulgaria está 
elaborando uy nuevo programa ecológico para la preservación del medio ambiente 
hasta el tio 2000 y  posteriormente sobre la base de pronósticos ecológicos para eì 
año 2010. El criterio dominante en Bulgaria se basa en la BeCeSidad ae un enfoque 
amplio y, por eso, se ha presentado un proyecto de ley sobre preservación y  
restauración del medio ambiente. En 1989 el Gobierno de Bulgaria ha aumentado en 
un 40% las partidas de su presupuestr; destinadas al medio ambiente, asignando la 
mayor parte de esos recursos a inversiones de capital. 

68. Ansiosa de comprobar si puede aprovechar la experiencia foránea introduciendo 
tecnologías que no produzcan desechos o sean de otro modo seguras ecológicamente. 
su delegación ha acogido con beBeplácitO el ofrecimiento efectuado por la República 
Federal de Alemania para transferir tecnologías ambientales a los Estados miembros 
del Consejo de Ayuda Mutua Económica (CAME). Ese ofrecimiento es consecuente con la 
posición que sustenta Bulgaria con respecto a la libre transferencia de tecnologías 
ecológicamente seguras, la no discriminación en la ejecución de proyectos ae 
proteccióa del medio ambiente, las concesiones financieras en el comercio de 
tecnologías modernas a los países en desarrollo y  una asistencia técnica más amplia 
de los países industrialirados, particularmente en la esfera de la cooperación 
industrial. En concluaióa, su delegación hace suyo el concepto de seguridad 
ecológica internacional introducido por los Estados socialistas y  presente en el 
espíritu de propuestas formuladas por otros Estados. 

69. El Gr. BOECE (Austria) dice que el Programa de la6 Naciones unidas para el 
Hedi Ambiente es particularmente valioso porque estimula la actividad que SB 
desarrolla en la8 poblaCiOBe8 rurales, promueve la acoiÓn de la8 organi2aCiOXWS no 
gubernamentales y  mejora la CoOrdinaCiÓn dentro del sistema de las NaCiOBes 
unidas. La cuestión del desarrollo institucional se está convirtieruI0 cada ves más 
en el centro de los debates sobre problemas ambientales. En ese sentido, el 
fortalecimiento del PNDMh constituye un paso necesario. 

70. Austria ha participado activamente en loe preparativos del Convenio de Viena 
sobre la protección de la capa de oaono y  el Protocolo de Montreal relativo a las 
SurtaBcias agotadoras de la capa de onono. En cumplimiento de su prolongado 
compromiso de proteger el medio ambiente y  brindar su apoyo a la labor del PNUUA, 
Awtria ba decidido postular su candidatura en la elección del Consejo de 
Administracibn del PNUUA para el período 1990-1993. Las autoridades austríacas 
tanIbi8B estdn considerando la posibilidad de aumentar sustancialmente su 
contribución financiera al Programa. 
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71. El desarrollo sostenible, que proporciona un marco conceptual para las 
políticas nacionales e internacionales sobre el medio ambiente, debe constituir uno 
de los principales pilares de la proyectada conferencia de las Naciones Unidas 
sobre el medio ambiente y el desarrollo. La conferencia regional sobre el medio 
ambiente que se celebrará en Bergen, Noruega, en 1990, también será importante en 
este sentido. Austria cuenta con diversos programas para llevar a la práctica el 
concepto de desarrollo sostenible, y en la actualidad estudia la posibilidad de 
legislar sobre la evaluación de las consecuencias ambierrtales de los distintos 
proyectos. A principios de 1989 ha entrado en vigencia una ley penal sobre el 
medio ambiente, de manera que en el sistema jurídico austríaco los delibos contra 
el medio ambiente constituyen ahora figuras tipificadas. En lo que respecta a los 
efectos de la producción industrial sobre el medio ambiente, se están desplegando 
esfuerzos para reducir la utilización de recursos a fin de disminuir las emisiones 
en el aire y proteger los recursos mediante procesos de reciclaje y recuperación. 
Aunque el método actual utilisado en Austria para computar su producto nacional 
bruto no incluye gastos efectuados como consecuencia de daños producidos en el 
medio ambiente, se proyecta llevar a cabo un estudio interdisciplinario sobre el 
tema. Se imponen "derechos ambientales" a los vehículos automotores, el aceite 
mineral, los fertilizantes y la eliminación doméstica y peligrosa de desechos. 

72. De conformidad con el informe Brundtland, Austria ha adoptado medidas para 
ahorrar energía y reducir al mínimo la producción de sustancias peligrosas. Se han 
instalado en los edificios el aislamiento térmico y los sistemas de calefacción a 
larga distancia y se han reducido las emisiones de las plantas industriales y 
energéticas, el tráfico y la calefacción doméstica. También se han establecido 
límites estrictos de emisión para las emisiones industriales de dióxido sulfúrico, 
óxido nitrogenado y monóxido carbónico, así como para los niveles de sustancias 
nocivas de los combustibles utilizados en la calefacción doméstica. Un programa 
de ahorro de energía, instituido por el Gobierno Federal en 1988, comprende más de 
70 medidas diferentes para disociar el consumo de energía del crecimiento económico. 

Austria ha promulgado asimismo una ley del aire limpio para las instalaciones de 
grandes calderas y una nueva ley de alerta contra la contaminación atmosférica 
para situaciones de emergencia, y ha reformado su ley sobre desechos peligrosos, 
de modo que ahora se requiere permiso para la importación. transporte y exportación 
de desechos. 

73. A fin de que el público tenga mayor conciencia de la cuestión, un grupo de 
trabajo austríaco ha emprendido diversas iniciativas destinadas a impartir 
enseñaasa sobre el medio ambiente en la esfera nacional. SB el plano internacional, 
la educación y el suministro de asistencia tdcnica deben ser decisivos para limitar 
la deforestación, establecer y administrar las reservas biológicas y conservar los 
recursos en tierra y agua. 

74. Su delegación acoge con beneplácito la decisión lW36 del Consejo de 
Administración del PlWUA que se refiere , entre otras cosas, a los preparativos 
necesarios antes de entablar negociaciones con respecto a un convenio tipo sobre 
el clima. La cuestión de los cambios climáticos requiere que la cooperación 
internacional sea lo más amplia posible y que cualquier solución del problema 
quede protegida por instrumentos jurídicamente vinculantes. En septiembre se ha 
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celebrado en Viena una Conferencia internacional sobre la protección de bosques 
tropicales, en la que han estado representadas tantc los países productores como : 

los consumidores de madera tropical: durante su transcurso, se han examinado las 
medidas que pueden adoptar los países industrializados para proteger y administrar j 
los bosques tropicales. 

75. Su delegación atribuye gran importancia a la labor del Grupo Intergubernamental 
sobre cambios c,limáticos (GICC) y, en particular, a las deliberaciones del grupo de 
trabajo encargado de estudiar estrategias de respuesta. El Convenio de Viena sobre 
la protección de la capa de ozono debe servir de modelo para un convenio tipo sobre 
el clima. Las disposiciones de ese convenio no deben entrar en pugna con la 
aplicación de los Protocolos de Viena y Montreal respecto de cuestiones específicas, 
como la reducción de los cloroflnorocarburos. En ese convenio se debe procurar el 
logro de un consenso político mundial para considerar el problema y emprender 
medidas de largo alcance, como la reducción del dióxido carbónico y otros gases 
producidos por el efecto invernadero. También se deben tomar en cuenta el 
establecimiento de centros de coordinación nacionales para difundir información, 
la organización de talleres regionales y la participación de organizaciones no 
gubernamentales. Se debe establecer un plazo para el proceso negociador a fin de 
poner de relieve la urgencia de la cuestión, con miras a concluir ese convenio 
durante la conferencia de las Naciones Unidas sobre el medio ambiente y el 
desarrollo prevista para 1992. 

Se levanta la sesión a las 13.05 horas, 
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